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ROYAUME DE BELGIQUE - Koninkrijk België 

 
AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE 

ALIMENTAIRE (AFSCA) 
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) 

 
CERTIFICAT SANITAIRE POUR L’EXPORTATION DE SPERME DE 

PORCS VERS MADAGASCAR 
Gezondheidscertificaat voor de export van varkenssperma naar Madagaskar 

 
 

 Cert. Nr. : ................................................................  
1.  Expéditeur (Nom et adresse complète) / 

 Verzender (Volledige naam en adres) : 
 

 

2.  Destinataire (Nom et adresse complète) /  
 Bestemmeling (Volledige naam en adres) : 

 

 

3. Autorité compétente / 
 Bevoegde overheid : 
 

AFSCA / 
FAVV 

4. Unité Provinciale de contrôle / 
 Provinciale Controle-eenheid : 

UPC / 
PCE : 

 

5.  Nom et adresse du centre de collecte de sperme /  
 Naam en adres van het spermacentrum : 
 

 

6.  Lieu de chargement / Laadplaats :  
 

7.  Moyen de transport / Vervoermiddel :  
 

8.  Etat de destination / Land van bestemming : 
 

MADAGASCAR 

9.  Numéro d’enregistrement du centre de collecte de sperme / 
 Registratienummer van het spermacentrum : 
 

 

10.  Nom et code des récipients contenant le sperme / 
 Naam en merkcode van de recipiënten die het sperma 
 bevatten : 

 
 
 
 

11.  Identification du lot de sperme /  
 Identificatie van de partij sperma :  

 
 

 11.1. Nombre de doses / 
 Aantal dosissen : 
 

 11.3.  Race / Ras :  

 11.2. Date(s) de collecte / 
  datum van winning  : 
 

 11.4.  Identification de l’animal donneur /  
 Identificatie van de donor : 
 

 

12.  Conditions sanitaires / Sanitaire voorwaarden : 
 12.1. Concernant la semence et le centre d’insémination artificielle  /  

Betreffende het sperma en het centrum voor kunstmatige inseminatie : 
  12.1.1. la semence a été prélevée, manipulée et stockée conformément aux dispositions de l’annexe 3.2.3 du 

code sanitaire pour les animaux terrestres (OIE) /  
het sperma werd afgenomen, behandeld en bewaard overeenkomstig de bepalingen van de bijlage 3.2.3 van 
de sanitaire code voor landdieren (OIE)  

  12.1.2. la semence provient d’un centre d’insémination artificielle réunissant les conditions définies dans 
l’annexe 3.2.3 du code sanitaire pour les animaux terrestres (OIE) /  
het sperma is afkomstig van een centrum voor kunstmatige inseminatie dat voldoet aan de voorwaarden 
bepaald in de bijlage 3.2.3 van de sanitaire code voor landdieren (OIE). 

 12.2. Concernant l’animal donneur de semences / Betreffende de spermadonor : 
  12.2.1. les géniteurs ont séjourné dans une exploitation indemne de maladie d’Aujeszky au moins durant les 

six mois ayant précédé leur entrée dans le centre d’insémination artificielle /  
de fokdieren zijn gehouden op een bedrijf dat vrij is van de ziekte van Aujeszky gedurende ten minste de 
laatste zes maanden voor hun binnenkomst in het centrum voor kunstmatige inseminatie. 
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  12.2.2. les géniteurs ont séjourné, au moins durant les quatre mois ayant précédé le prélèvement de la 
semence, dans un centre d’insémination artificielle qui a le statut d’exploitation indemne de maladie 
d’Aujeszky, et dans lequel tous les verrats sont soumis, avec résultat négatif, à une épreuve de 
recherche des anticorps dirigés contre le virus complet tous les quatre mois et dans les dix jours ayant 
précédé ou les 21 jours ayant suivi le prélèvement de la semence /  
gedurende ten minste 4 maanden voor het winnen van het sperma zijn de fokdieren gehouden in een centrum 
voor kunstmatige inseminatie dat over een statuut beschikt als bedrijf dat vrij is van de ziekte van Aujeszky, en 
waarbij alle beren om de vier maanden en binnen de 10 dagen voor of de 21 dagen na het afnemen van het 
sperma onderworpen worden, met negatief resultaat, aan een test voor de opsporing van antilichamen tegen 
het volledige virus. 

  12.2.3. les géniteurs ont été soumis, avec un résultat négatif, à l’épreuve de neutralisation virale pour la 
recherche de la maladie vésiculeuse de porc /  
de fokdieren werden onderworpen, met negatief resultaat, aan een virale neutralisatietest voor de opsporing 
van de vesiculaire varkensziekte. 

  12.2.4. les géniteurs ont séjourné dans une exploitation ou un centre d’insémination artificielle dans lesquels 
aucun cas de maladie vésiculeuse du porc n’a été déclaré officiellement pendant 28 jours ayant 
précédé le prélèvement de la semence et que cette exploitation ou ce centre d’insémination artificielle 
n’étaient pas situés dans une zone infectée de la maladie vésiculeuse de porc /  
de fokdieren zijn gehouden in een bedrijf of een centrum voor kunstmatige inseminatie waarin geen enkel 
geval van vesiculaire varkensziekte officieel werd vastgesteld gedurende de laatste 28 dagen voor het winnen 
van het sperma en dit bedrijf of centrum voor kunstmatige inseminatie is niet gelegen in een zone besmet met 
vesiculaire varkensziekte.  

  12.2.5. les géniteurs ne présentaient aucun signe clinique de Fièvre Aphteuse, maladie vésiculeuse du porc et 
maladie d’Aujeszky le jour de prélèvement de la semence /  
op de dag waarop het sperma wordt afgenomen vertonen de fokdieren geen klinische symptomen van mond- 
en klauwzeer, vesiculaire varkensziekte en de ziekte van Aujeszky.  

  12.2.6. les géniteurs ont été élevés dans un pays indemne de Fièvre Aphteuse où la vaccination n’a pas été 
pratiquée pendant au moins 3 mois avant la récolte de la semence /  
de fokdieren werden gekweekt in een land dat vrij is van mond- en klauwzeer en waar 3 maanden voor het 
winnen van het sperma geen vaccinatie werd toegediend.   

 12.3. Concernant le pays exportateur / Betreffende het uitvoerende land : 
  12.3.1. le pays est indemne de brucellose porcine / het land is vrij van varkensbrucellose. 
 

 
Nom en lettre capital du vétérinaire officiel / 
Naam van de officiële dierenarts in drukletters : 

 Signature du vétérinaire officiel /  
Handtekening officiële dierenarts : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cachet officiel de l’AFSCA / Officiële stempel van het FAVV. Date / Datum : 
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